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„GAZETA TRANSILVANIEI.“
Cu I Ianuariu 1887 st. v., s'au începutu «mft n o u  

a b o n a m e n t  A, la care învitâmd pe toţi onoraţii amici 

şi sprijinitori ai foiei nostre.

Pretulu abonamentului:
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pe trei luni 3 fl. 
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pe trei luni 10 franoi 
„  şâse „ 20 „
„ unu anü 40„ unu anu Î2 „

Abonarea se p6te face mai uşoră şi inai 

repede prin mandate poştale.
Abonaţiloră de păn’acum li-se recomandă 

a însemna pe cuponă numărulă fâşiei sub care 
au primiţii <Jiaruli5.

Domnii cari se vorU abond din nou să binevoescâ 
a scrie adresa lămurită şi a arăta şi posta ultimă.

Administratiunea.

Braşovti, 8 Ianuariu 1887.
Politica financiară a guvernului ungurescù 

a foştii supusă (Jilele acestea unei aspre critice 
din partea oposiţiunei moderate şi estreme ma 
ghiare. O mai bună ocasiune nicî că i se pn 
tea oferi oposiţiunei pentru acésta, decâtü acum 
la desbaterea generală asupra bugetului.

Caracteristică pentru starea financeloră este 
că însuşi refereatulü Hegedű s s’a vèijutü silitû a 
întroduce referatulù sêu cu mărturisirea, că în 
adevërù s’a cheltuită în anii din urmă pré multü 
din partea guvernului, dér acesta a fostű într’o 
situaţiune silită şi a fostü tîrîtü de „curentulă 
aspiraţiuniloră generale“. Acuma însê uu mai 
are încătrău şi trebue «Ô urmeze o pausă. 13u 
getulű cheltuelilorü de 320 mil ióné este de ajuns 
şi nu niai este ertatû a trece peste elő. Situa 
ţiunea financiară nu e bună, dér —  <Jice He
gedűs —  este cu putinţă sê fiă îmbunătăţită 
prin mësura de conversiune propusă de guvernă 
şi prin urcarea dăriloră indirecte, mai alesű a 
dăriloră pe consumă. La o urcare a dárilorü 
directe nu se póte gândi în momentulü de faţă 
nimenea.

Acésta a arătat’o şi ministru-preşedinte Tisza, 
dér a adausü, că mai târ<Jiu póte só vină ună 
momentű, când şi dările directe vorü trebui ur
cate. Totodată a constatatü şi dênsulü necesi
tatea d’a se face câtü mai mare economiă.

Décà şi cei delà guvernű suntü siliţi sê 
recunóscá trista stare financiară a statului, a 
tuncî ne putemö închipui cu ce putere nimici- 
tóre au căzută asupra capeteloră ministrilorü lo
viturile oposiţiunei.

Vorbitorulü stângei estreme Helfy a pusű 
trista alternativă statului, că séu së se declarc 
falitü séu së introducă dări atâtû de mari, în- 
câtü së devină imposibilă viâţa economică a 
„naţiunei;“ altfelu, după dênsulü, nu mai e 
scăpare. Gruvernulu amăgesce ţâra, deficitulű 
nu e de 22, ci de 40, ba de 60 milióne, décá 
vomü avea în vedere şi creditele de care are 
lipsă în viitorű. Progresele cultura e dobândite 
nu stau în nici o proporţiune cu sarcinele ce 
apasă poporulü. Guvernulă -— (Jice Helfy —  
trebue së se lapede odată de grandomania lui ; 
sô se schimbe planulü clădirei parlamentului din 
Pesta şi së se economiséscá acolo câteva milióne; 
legiónele de funcţionari së fiă reduse; tractatulă 
vamalü şi comercialü cu Austria së-lû lásámü cum
e, denunţaţii. Numai atunci, când Ungaria va puté 
dispune liberă în privinţa economică, va fi în 
ilare së ’şi reguleze finanţele.

Horanszky din oposiţiunea moderată com
bate fórte aspru sistemulù de faţă, pe care-lü 
iumesce sistemulù minciunii, şi <Jice că trebue

sé dispară de pe suprafaţă. O situaţiune estra 
ordinară pretinde mijlóce estraordinare.

Numiţii deputaţi au presentatü în numele 
partideloră lorü moţiuni, prin care declară că 
nu primescü bugetulă,.

După câţîva alţi vorbitori s’a ridicată mi 
nistrulü de finanţe Szapary şi a desvoltată ună 
proiectă de conversiune după ună plană anu 
mită, care are de scopă a unifica cele mai multe 
datorii de stată ale Ungariei, ce se află în cir 
culaţiune, conversiune care sé cuprindă în totală 
o sumă dc 382 milióne florini în aură, argintă 
şi note; dela acésta aştâptă ministrulă o scăderi 
a dob&ncjfiloră de 5Vs milióne florini anuală.

Planulă de conversiune a ministrului Sza 
páry este supusă unei riguróse critice din tóté 
părţile şi s’a constatată deja, că în celă mai 
bună casă elă nu va aduce decâtă ună folosă 
fórte neînsemnată, departe de aşteptările mi 
nistrului.

Unii credă, că ministrulă Szapary este de 
cisă a se retrage şi că proiectulă de conversiune 
ar.fi numai o ultimă debutare a lui, care 
uşureze acéstá retragere.

Interesantă este discursulă lui Appony, care 
—  precum arată şi foile oficióse —  şi-a luată 
aerulă de moştenitoră ală regimului actuală. Elă 
a cerută între altele, ca guvernulă sé desvólte 
ună programă alti viitórei sale politice finan 
ciare. Apponyi din parte’i declară, că este con
vinsă că situa ţiunea financiară a ţării se póte 
regula astfelă, ca sé nu sufere nici onestitatea 
statului uogaru, nici posiţiunea de putere a mo- 

narchiei, dér dânsulă nu póte sé încredinţeze 
esecutarea programului respectivă unui guvernă 
în a căruia capacitate nu are încredere.

Mai departe cerü dela guvernă, ca sé folo- 
sés'cá momentulă în care încă nn este încheiată 
pactulă cu Austria şi sé asigure statului un
gară dreptulă de liberă disposiţiune asupra dá
rilorü de consumă, şi sfârşi cu asigurarea, că 
este de lipsă a se schimba sistemul ă şi a se face 
o reformă în capite et membris.

Ministrulă Tisza căută sé paraliseze tăria 
săgeţiloră îndreptate asupră’i de Apponyi, ape- 
lândţj la „maioritatea ţârii“, dela care aşt0ptă 
Tisza şi în viitoru scăparea sa. Câtă pentru pro
gramă, Tisza concede că oposiţiunea nu e da 
tóre sé-lü presinte, dér —  (Jice elă —  şi guver
nulă, care se află acum în ajunulă alegeriloră, 
este espusă eventualităţii, ca ideile eşite din sî 
nulü séu sé fiă esecutate de alţi bărbaţi într’ună 
modă nefavorabilă ţ0rii. Cu alte cuvinte, nici 
Tisza n’are încredere în oposiţiune şi aşa . voră 
trebui sé decidă alegétorii, décá mai merită sé 
rémáná la cârmă. Tisza e de părere, că tocmai 
calamităţile de faţă îi impună datoria de a nu 
se duce, ci de a rémáné la postulă séu.

Etă pe scurtu resultatulă desbateriloră de 
jatru <Jile asupra bugetului în camera din Pesta, 
a care vomă mai reveni.

O declaraţiune a generalului Gurko.

O telegramă din Varşovia adresată farului „Revue 

de l’Orient“ comunică, că la primirea de anulü nou, la 

care au asistatü aprópe o milă de persóne, generalulö 

rusü Gurko a adresaíü oficerilorü urmStórele cuvinte: 

„Vé salutü, domnilorö, cu ocasiunea anului nou şi 

doreseö, ca totdéuna, ca anulü ce începe acum se nu 

tréca fără a progresa mai departe desvoltarea nâstră mi

litară, ca prin energia desvoltată în interesulü acestei 

i.înte sé facemö şi mai departe bucuriă ímpératului, pen

tru ca Maiestatea Sa sé scótá din tăria sufletului nostru 

noué puteri pentru continuarea politicei sale iubitóre de 

pace.«

O altă tebgramă, dér din Cracovia, 4*ce c& P**i 

mindü felicitările de anulü nou ale corpului oficerescü, 

generalulü Gurko s’a esprimatü, că se simte fórte feri- 

citü a le puté asigura că în anulü, care începe, patria va

înceta a'si mai toci puterile în lupte nesângerâse şi va 

umili cu sabia pe duşmanii ei cei mai înverşunaţi. Acostă 

rSsboinică declaraţiune a foştii primită de corpulfi ofice- 

resefl cu frenetice strigăte de »urra*

Fortificarea Franciéi ostice.

Asupra forîificaţiunilorO dela graniţa ostică franceză 

se scrie farului »Kola. Ztg.* dela graniţă lăngft
Mefz:

Ministerulü francesü a hotărîtfl, sé întărâscă In 

modö însemnata fortăreţele dela graniţa ostică, anume 

Toul şi Verdun. Aslfelü administraţiunea garnisónei Ver- 

dunului a incheiatü de curéndü unü contractü secretü 

cu mai multi íntreprin<|étori de construcţiuni, ca aceştia 

la cea mai apropiată provocare sé restabiléscá barace 

de lemnü pentru mai multe mii de ómen! <jte diferite 

specii de arme ín timpü de 50 <|ile. Pentru fiecare <Ji 

de întârziere cu restabilirea baracelorö, íntreprintjétorii 

vorü plăti câte 100 franci pedépsá. Afară de acésta 

mai multe localităţi situate în nemijlocită apropiare de 

graniţă vorö primi garnisóne, d. e. Etain vânători şi ca- 

valeriă Actele privitóre la aceste afaceri se ţinO striotü 

secrete în comunicaţiune cu autorităţile locale.

Dureri „patriotice“.

Unü óre-care Szathmari György publică în „Ko

lozsvár“ o statistică, prin care arată cu cifre numele 

comunelorü din Ungaria şi Transilvania, cari şl-au îm- 

prumutatü numele dela singuraticele popóre. Aşa d« es. 

află d. Szatmary, că din numérulü de preste 12,000 co

mune ale Ungariei mai bine de 700 şi-au ímprumutatü 

numele lorü dela popóre indigene, ort strein«?, ori chiar 

şi de acelea, cari astăzi nu mai jócá rolü în istoria po* 

pórelorü. Astfelü dela poporulü maghiară ori sécuiescö 

(cu preposiţia unguréscá í magyar, megyer, séu szekely,) 

şi-au ímprumutatü numele 146 comune; deia poporulü 

valahü séu románü (cu preposiţia roman, séu mai adesü 

oláh, ca d. e. Oláh-falu etej 91 comune; dela poporulü 

germanü őri sáseseü 169 şi în fine dela deosebitele ra

muri ale elementului slavü au luatü numele 213 co
mune.

Resultatulü la care ajunge d-lü Szatmary prin sta

tistica sa aduce la desperare „Kulturegylet“-ulü, căci co

munele — după cum conchide elü — şi’âu împrumutat 

numele dela acele popóre, cari formau esclusîva popula- 

ţiune, séu celü puţină în absoluta maioritate, a respecti- 

velorü comune. In modulü acesta d-lü Szatmári află că 

elementulü ungurescü merge totü spre decadenţă, pe 

când celü románescü cresce şi se înmulţesce.

Din cele 146 de comune, cari şi-au ímpíumutátü 

numele dela locuitorii lorü maghiari, numai 79 îş iJ mâi 

conservă caracterulü lorü ungurescü; şi l’au perdutü ínsé 

67, dintre acestea 47 au devenitü cu timpulü românescl,

8 nemţesc! şi 9 slave.

Comunele numite dela populaţiunea lorii rOniână 

séu valahă facü 91 ; totü valahe au rémasü şi astă(JÎ83, 

sau perdutü 8, dintre cari 4 s'au fácutü maghiara şi 4 

slave. .

Dela poporulü germanü îşi au numele 169 oomiine; 

şl au pástratü caracterulü 66, şi l’au perdutü 103, dintre 

cari 39 s’au fácutü unguresci, 32 românesc! şi 21 slave.

Dela poporulü slavü îşi au numele 213 comune; 

şi-au pástratü caracterulü 91, şi l’au perdutü 118, dintre 

cari s’au fácutü unguresci 56, românesc! 41, nemţţscl 14.

Aşadâră elementulü germanü a perdutü 81 cormwe, 
ér celü slavü 83; dementulü maghiarü a câştigată cţin 

acestea 32 comune, ér celü románescü 112.

De aci află d-lü Szathmary, că dintre tóté popórele 

ngariei elementulü románescü este cu privire la sine 

celü mai conservatlvö, ér cu privire la alte popóre este 

celü mai expansivü. De asemenea arată auctorulü sta

tisticei prin cifre, că dintre popórele Ungariei poporulü 

románescü este celü mai compactü şi mai statornicü, şi 

când e vorba de însuşirea altorü limbi, elü este celü mai 

renitentü dintre tóté popórele Ungariei; pe sine nu vrea 

sé se asimileze, dér cu atátü mai Vírtósh asimllézá elü 

însuşi pe alte popóre. Numai 8 comune a perdtíra &é- 

mentulü románescü, dér ín toculü acestora a ocupatQ
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47 comune, cari erau odată unguresc!. De aci voiesce 

d-fii Szathmari sé arate procederea îndreptăţită a »Kul- 

tufegyleU-uIui.

Nu mai cercetámü, décá statistica de mai süsü e orî 

nu adevărată, e bine însă că kulturegyletiştii se convingű 

pe <ji ce merge, că Románulü nu |se asimilézá cu nici 

unü altü némü, ci trăesce şi móré Románü. Şovinişlii 

sciu bine, cá^resultatulü acţiunei pornite de Kulturegylet 

nu póte fi altulü decátü unü ne mai pomenitü fiasco şi 

plánsete pe ruinele fondurilorü banchetelorü. Dér au ín- 

tratü ín jocü şi trebue sé jóce ca ursulü fără voiă, pănă 

când obosiţi şi desamăgiţî totalü se vorü retrage ruşinaţi 

din nenorocita campaniă ce au* pornit’o.

SOIRILE piLEI.
Ministrulű comunű de resboiu a dispusü, că toţi 

recruţii rămaşi după scăderea contingentului şi încă ne

instruiţi sé se cheme la corpurile de trupe, nu ca pănă 

acum la 1 Aprilie, ci la 20 Februariu.

—x—
Se comunică din Viena 4iar° lui „Standard,“ că 

Austro- Ungaria va grăbi în anulü acesta chiămarea re- 

cruţilorO şi va cumpéra 40,000 cai.

—x—
Statutele băncii tMeseriaşulu Românii“ s’au apro

bată de Tribunalulü regiu dîn Brasovu, sub Nr. 6638 

din 1886, şi în 10 Ian, c. n. 1887 s’a înmânată preşe

dintelui resoluţiunea. După alegerea dirigintelui, se va 

decide intrarea în activitate şi se va însciinţa directă 

4iua şi loculü unde vorü avea membrii subscrişl sé plă- 

téscá cvotele şi când potü ei cere şi lua bani ínprumutü, 

scrie »MeseriaşulO románü.*

In Timisóra, afară de pompieri, urmézá 20 de 

dame cursulü de învăţămăntă, ce I’a deschisă »Crucea 

roşiă“ de acolo în vederea eventualităţii unui răsboiu. 

Se propunü cunoscinţele necesare pentru îngrijirea ră- 

niţiloră.

—x—
Cele două baterii călăreţe din regimentulü 7 de 

artileriă, care se află în garnisóna Timisörei, au primită 

la 14 lanuariu n. ordinü sé fiă gata de marşă şi vorü 

pleca în 4^e ê acestea în Gali ţi a.

—x—

Ministrulű de justiţia a însărcinată printr’o ordi- 

naţiune pa toţi preşedinţii de tribunale şi pe şefii jude- 

cätoriilorü cercuale, ca despre procesele ce privescü per- 

sóne care stau sub epitropiă séu curatei să încunos- 

citnţeze oficiile orfanale, pentru ca acestea sé sprijinéscá 

pe epitropî séu curatori, décá e de lipsă, cu desluşiri.

—x—

Clubulü tipografiloră din Pesta are de gânda se în- 

tocméscá la 15 Martie o esposiţiă de tóté diarele care a- 

paru în Ungaria, serbándü astfelü amintirea 4ilei de 15 

Mártié 1848, 4i memorabilă pentru libertatea pressei în 

Ungaria. —  Se totü vorbescs de libertatea pressei, şi nu 

esistă ţâră pe lume, în care sé se mai facă atâtea pro- 

ceste de pressă ca în Ungaria.

—x—

Br. Mayr, ambasadorulă austro-ungarü în Bucu- 

rescî, a presentatü Regelui României scrisorile sale de 

rechiămare, fiindü transferatü în aceeaşi calitate la 

München.
— x—

Preoţii gr. or. Avramü Stoica, Iosifü Bucşa şi Dio- 

nisiu Nistorü au fostü „pricopsiţi“ de ministrulű Trefort, 

celtt dintéiu cu 80 fl., cei de-ai doilea cu câte 50 fl. — 

Nici de aci înainte fără păcate?

-: X-

In ántéia săptămână a lunei lanuariu au fostü în 

Ciucu-Sereda trei incendiurî. Poporaţiunea bănuesce, că 

focurile au fostü puse de mâni rele.

—x—
In Sepsi-Sân.Georgi s’a împuşcată comerciantulü 

Luca Fogolea uu.

—x—
Se 4ice că Regele Serbiei va face o visită Regelui 

României pe la începutulă lui Martie.

La exposiţia cooperatoriloru din Craiova, care s’a 

amänatü pentru August 1887, se 4ice că voră lua parte 

şi mai mulţi fabricanţi francesî la secţiunea interna

ţională.
—x—

„Epoca" spune, că colonelulă Vulcucev, directorulă 

arsenalului din Sofia, a făcută, cu autorisaţinnea guver

nului română, la arsenalulű din Bucuresci o însemnată 

comandă de piese de aramă pentru obuse.

—-x—

Peste câteva 4iIe va pleca, 4ice „Românulă«, o 

comisiune militară la Volga, ca să cumpere ună mare 

numără de cai pentru artileriă.

In săptămâna trecută vaporulu bulgarii »Golupcik*, 

care transporta materialii de resboiu dela Vidină la Si- 

listra, s’a înomolită !a o distanţă de 4000 metri în susă 
de Rusciucă. S’au luată măsurile necesare pentru sco- 

terea numitului vaporă din nomolulă de nisip în care 

s’a înnomolită.

—x—
Ministrulă de finanţe rusă Vişehradsky traeteză cu 

ună grupă de bancheri ruşi pentru facerea unui împru

mută de ună miliardă de ruble pentru scopuri militare.

COMASSARILE.

Comassarea întrunirea) pământului din téra Oltului.

Studiu economicii, de Gf. M.

(Continuare.)

In privinţa modului comassărei: Erariulă a luată 

partea de nordvest a hotarului, ca la 720 jugăre, Ro

mânii au cerută ca pe ei să-i despâgubéscà din păşu- 

nitulă comunala, dându-le în loculă celoră 5 parţele, tre

cute deja în posesiunea statului, numai câte una, dér 

érâçi separată de ale Saşiloră ; ér concetăţenii saşi, te- 

mêndu se de ôrecarï urmări funeste, din causa varietăţii 

pămănturiloră, cerură să li se dea câte 12 parţele. In 

fine se învoiră cu toţii, ca din păşiunea comunală să se 

facă o donaţ.iune de 100 jugăre la bisericile şi şcolile din 

comună, cari să se împartă între ele după numărulă po- 

poreniloră loră, ér restul’j  de păşune, după desdaunarea 

celoră păgfibiţl prin cedarea locuriloră loră erarului, să 

se împartă astfelă ca fiăcare proprietară din comună 

să-şi c i pete câte o parte, amăsurată contribuţiunei di

recte ce plătesee. Cu privire la terenulă espusă inunda- 

ţiuniloră dese şi vaste ale Oltului s’a decisă, ca dealun- 

gulă hotarului să se facă o serie de fenaţii, tôte îndrep

tate cu capulă spre Oltă, din care apoi fiăcare proprie

tară de live4i să-şi capete câte una, aşa ca la ună 

casă de inundare, nici unulü să nu fiă prea tare păgubită.

înainte d’a începe împărţirea, se tăiară căile de 

otarü şi scurgerile de apă în Iote câmpurile şi riturile. 

In urma acestor disposiţii cele 32,000 parţele se redu

seră la 4800, de altcum şi acesta ună numără prea 

mare, dintre cari însă fiăcare părţea a4i îşi are calea ei 

directă.
Acuma considerândü comassarea în totalü, décà 

facemü abstracţiune de unele greşeli, comise din partea 

inginerilorü la împărţire, prin scurtarea unora în favo- 

rulü altora, prin schimbarea sorţiloră, prin măsurarea 

neesac-tă, care a fàcutü*. ca la împărţire să |nu se gă- 

séscà întinderea terenului, amăsurată calculărei anteriôre, 

prin darea aceluiaşi terenă deodată la câte 2— 3 inşi, 

care apoi dete nascere la procese, ea a reuşita bine, re- 

sultatulă ei e satisfăcătoră, şi ea e ună mare câştigă 

pentru toţi şi din tôte punctele de vedere. Astfelü era

riulă adunându-.şi cele 230 jugăre, la care mai adau- 

gêndù şi pretinsa-i competinţă din păşunea comunală, 

întruni într’unü complecs peste 720 jugăre, intre cari şi 

cele 120 jugăre de mlaştină, căreia fâcêndu-i scursuri — 

şanţuri — desvălite, o uscâ astfelă, încâlă a4ï o poţi cu- 

treera cu carulü încărcată în tôte direcţiunile. Ba, iip- 

sindă ume4eala de *mai înainte, rogozulă —■ latinesce 

carex — şi alte plante de mlăştină au şi începută să 

dispară, cedândă loculă loră altoră ierburi dulci;: trifoiu, 

érba lui Timolei, coda vulpii etc. şi care terenü acum 

supusă influinţei aerului, în 10— 15 ani schimbându-şî 

cu desăvârşire vegetaţiunea, va deveni o livade destulă 

de bună, séu pote fi întrebuinţată chiar pentru cultura 

de cereale, de grâu, orza, cucuruză etc. Pe lângă aceea 

proprietatea mare fiindü acum întrunită, numai prin aceea 

a câştigată o valôre de 2— 3 ori mai mare decâtü când 

era împrăştiată, fiindcă administrarea şi controlarea e cu 

multa mai lesne şi mai puţină costisitôre. Mai departe 

comuna se scăpă de] miasmele şi frigurile de baltă a 

unei mlaştine nefolositôre, pe care ea, fiindă lipsită de 

ori şi ce venite, pôte nici o sută de ani nu o putea să 

o usce şi foloséscà, căci cei 15—20 fl. arendă ce-i aducea 

înainte nici că meritau atenţiune. Bisericile şi mai cu 

sémâ şcolele, cari erau lipsite de ori şi ce venite, şi 

avisate numai la repartiţia pe poporeni, prin donaţiunea 

cea nouă, ele au câştigată enormă, căci acênda pămân

tului fiăcăreia îp curendă o să se urce la mai multe 

sute de florini pe ană, ba chiar décà atunci ar fi fostă 

o înţelegere şi încredere reciprocă între bărbaţii condu

cători ai comunei, la acea ocasiune în locă de una le 

putea da două sute de jugăre şi astfelă să le emancipeze 

pentru totdéuna de repartiţia poporeniloră, şi particulară 

forte puţină simţeau acea pagubă. Dintre particulari con

sătenii saşi în locă de câte 100—200 parţele împrăştiate 

ca făina orbiloră, a4i cultivă numai 13 parţele, câştigulă 

enormă de timpă însă le permite ca pe aceste să le în- 

grijéscà cu atâtă mai bine. A4î nu numai că bărb .tulă 

singurü, séu cu 1—2 cosaşi, nu mai e silitü se se mute 

totü la fiăcare pâtrarü de 6ră la altă locă, ci elă, soţia, 

familia şi lucrătorii lui lucrézâ mai multe 4ile dearên 

dulă, în acelaşi locă. Elă acum în fiăce timpă şi la fiăce 

ocasiune se pôte duce cu carul la loculă séu îivadea lui,

fără ca să causeze cuiva daunev séu să sufere elă daune 

din partea altora. Şi în fine proprietarii români, în locă 

să mai alerge aprôpe 5 chilometri pănă la arăturile şi 

fânaţiile loră, cari şi aşa erau înecate mai în fiăcare ană, 

când de 2 păraie laterale, când de Oltü — ba care (Oltul) 

într’unü titnpü le ameninţa să le rupă şi spele cu to- 

tulă — a4i ei au pănă 1̂  locurile loră cale de 5 mi

nute şi ună pămăntă bună, roditorii neespusă nici îne- 

căriloră şi nici ruperei séu vărsării apeloră. Acjr in locă 

de stejarii seculari cu locuinţele cioreloră şi bufniţeloră 

se rădică câmpii cu o vegetaţiune bogată: grâu, cucu- 

ruzO, secară, orză, cânepă, trifoiu, gog(5şe etc.

Hotarulă întregü prin concentrarea şi adaptarea tu

turora factoriloră culturei a câştigată fdrte multă şi pro

ductivitatea lui prin cultivarea mai desă şi mai îngrijită 

se ridică din ană în ană. Deşi dela împărţirea cea nouă 

(1880) au fostă anii cam totă răi — afară de celă din 

urmă — şi deşi s’a mănţinută încă sistema cea veche, 

de 3 câmpuri, totuşi starea materială a săteniloră s’a ri

dicata şi îmbunătăţită cu totă crisa economică, ce dom- 

nesce peste tota. Profeţiile pessimiştilora, că aceia, cari 

au venită în locurile mai rele, vorü ajunge la sapă de 

lemnă şi voră fi siliţi să ia lumea în capO, nu s’au îm

plinita, ci din contră ei recoltézâ a4I mai multa decâtă 

înainte, ér cei cu mai puţine pâmênturï, prin mobilisarea 

întregului holară, parte că au putută cumpăra pâmênturï 

pe veciă dela alţii, cărora unele părţele nu le convenéu 

séu le erau prea multe — de care fiă 4isă cu deosebire 

Românii au profitată binişoră—şi parte participară la a- 

rênĉ ile pămenturiloră bisericesc! şi şcolare—car! fiindü de 

o calitate bunicică, ér arenda pân’acum nu prea mare, 

s’au folosita cu toţii şi au prinsă binişoră putere. A41 
mai toţi plugarii au pluguri nouă perfecţionate, încâta 

abia mai găsesci 7— 8 de cele vechi —  pe când înainte 

de comassare abia erau în totă comuna vr’o 3—4 plu

guri de sistema perfecţionată.

Deşi sunta numai câţiva ani dela comassare totuşi 

numai simplificarea şi uşurarea culturei de a<̂ î, faţă cu 

cea de mai ’nainte, le-a deschisă ochii la toţi, că ar fi 

fostă şi mai bine ajutaţi, décà ar fi luată numai o sin

gură bucată, şi a4ï mai că nu găsesc! individă în co

mună, care ar fi gata să schimbe proprietatea lui de 

acumj pe cea dinainte. Ca nefavorabilă trebue însă să 

amintescü lipsa de păşune, din care o parte considera

bilă trecü în posesiunea erarulni, o alta de 100 jugăre la 

biserici şi scôle, mai încolo 1% din totală s’a luată, con- 

formü legei de segregare, pentru viitôrea scolă comunală

— adecă de rnaghiarisare— şi în fine o altă parte dân- 

du-se ca desdaunare pentru arăturile şi livezile trecute 

în posesiunea erarului — ér restulü, acum împărţită la 

singuraticii săteni, e naturală, ca să nu mai fiă de ajunsă 

a nutri atâtea vite, ca pe vremea când era păşunea în- 

trégà. Décâ însă vitele acum nu mai pota eşl la păşune

— de altmintrelea şi înainte destulă de modestă— la care 

să stea necontenită 4iua nOptea, începênda de primă- 

véra şi pănă tômna, acésta nu e ună rău prea mare, 

căci silesce celă puţină pe proprietară să-ş! caute de vi

tele sale în fiăcare sérà şi dirninéçà, să le dea mai multă 

atenţiune şi îngrijire. Astfelă elă, şi décâ nu va mai 

ţin0 a4! ună numără nelimitata de vite, fără de nici ună 

folosă, ca înainte, celă puţină va avé vite mai puţine, 

mai bine îngrijite, mai bine ţinute, mai bune, de-o va

lôre mai mare şi cari îi voră aduce unü venită mai mare 

decâtă tôte înainte. Neavendă destulă hrană la păşune, 

proprietarulă loră va fi silitü de voe de nevoe să intro

ducă cultura de napi, de trifoiu, lucernă şi ierburi semă

nate, ca să aibă ce le da de mâncare diminăţ^ şi sera, 

ceea ce sătenii noştri au şi începutü a face, pe când 

înainte nici pomenire nu era de semănarea nutreţuriiora. 

C’ună cuventă, pentru comuna Şercaia, comassarea a 

fostă ună mare bine şi ună progresă din tôte punctele 

de vedere, şi ar fi fostă şi mai avantagiosă, décà repre- 

sentanţa comunală era la înălţimea misiunei ei, şi décà 

locuitorii îşi luau proprietatea loră numai într’una sin

gură complecs, séu cela multă în două, unulă pentru 

arătură şi altuia pentru fenaţii. (Va urma).

Planulil de Înv6ţăment0 gimnasialü.

In 4ilele acestea s’a ţinută în Budapesta sub pre- 

şedinţa ministrului de instrucţiune August Trefort o con

sultare confidenţială în afacerea planului de ínvetaméntű- 

gimnasialu şi a instrucţiunilorü, ce se ţină de acesta, la 

care consultare au luată parte consiliarula de secţiune 

Iónü Klamarik, secretarulă de stată Albert Berzeviczy, 

preşedintele consiliului de instrucţiune Iosif Sztoczek, di- 

rectorula supremă Ferdinand Lutter, profesorii de uni

vers.tate br. Roland Eötvös, Gustav Heinrich, Emil 

Thewrewk şi profesorulă gimnasialü ataşatü ministeriului 

de culte Ernst Fináczy. Étá ce cetimü în »Pester Lloyd" 

despre acéstá confidenţială consultare:

»Ansă la acéstá consultare a dat’o împrejurarea, 

că instrucţiunile acomodate planului de învăţământtt mo- 

dificatü în sensulă legii suntă gata de ţipară şi că prin 

urmare în ora din urmă se mai potü delătura unele
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scăderi ale planului nostru de învăţământa-gimnasiaia. 

Consultarea însă nu s’a mărginită numai la planulii de 

învăţământa, ci ea a atinsa, In sensula cuvântului de 

deschidere a ministrului, toţi factorii, dela car! atârnă 

suscesuia învăţământului-gimnasiaia, va să 4ică cei carî 

participă la nesuccesulQ încă totG nedelftturatfi, cela pu

ţina parţiala, aia învăţământului nostru gimnasiaia."

;;Ce s’atinge de plănuia de învăţământa însuşi, 

num ai două disposiţiuni de ale lui au fosta criticate: 

Mai întâiu împărţirea materialului de înveţămentu un

gureştii, care împărţire mărginesce istoria literaturei ma

ghiare 'numai la o clasă (Vlll-a), de unde urmeză că 

partea acâsta de tota importantă a instrucţiunei naţio

nale este din capula locului oslndită la una nesuccesa. 

S’a esprimata cu unanimitate pretensiunea, ca istoria li

teraturei maghiare să se împartă, ca în şc6lele reale, pe 

două clase, adecă pe a şâptea şi a opta, ceea ce este 

cu atâta mai uşora de esecutata, deorece prin acesta 

plănuia de învăţământa însuşi nu trebue să se modifice 

în nici una puncta esenţiala. — Aia doilea a fosta cri

ticată înpărtirea înveţămentului geograficii în clasele de 

jonti ale gimnasiului ca nepractică şi ca trecânda preste 

puterea intelectuală a şcolarilorâ şi s’a accentuata ca ne

cesară o instrucţiune pregătitore în geografia politică. Am

bele prepuneri se bucurară de consimţământula minis

trului de instrucţiune".

,Ge s’atinge de nesuccesulu învăţământului s’a re

cunoscuta în acestă piivinţă mai alesă că studiula limbei 

germane, care este de asemenea inportanta pentru viâţa 

practică şi desvoltarea mai departe scienţifică a tinerimâi, 

are lipsă de o reformă grabnică, şi s’a accentuata în ge

nere că aci tendinţa practică trebue accentuată cu multa 

mai stricta, de cum s’a făcuta pănă acum. Partea for

mală a învăţământului germana ar trebui să fiă cu to- 

mla omisă şi pondula principala să se pună pe însuşirea 

practică a limbei în vorbire şi în scrisă.

Pentru aceea ara fi de tractata în locuia opurilora 

clasice ale literaturei piese de cetire mai uşore în pri

vinţa limbei şi'a materiei, carî deşteptă chiara prin cu- 

prinsulfi lora interesulu tinerimei şi limba germană se 

se propună pe câtii se pote ca limbă de instrucţiune. — 

Ca nesuccesa trebue să se numescă şi înveţăm$ntulu 

leograficu, totuşi ar fi de sperata ca acestui obiecta in

portanta să i se p<5tă servi prin modificaţiunea propusă 

mai susQ. Ba ar fi de dorita, ca geografia politică în 

clasa a şâptea să se sporescă cu o oră pe săptămână 

de instrucţiune (pe socotâla limbei latine). — Ancheta 

a protestată energica în contra disposiţiunei de pănă 

acum a instrucţiunilora, după care disposiţiune s’a pre

scrisa la înveţămdntulu latinii elementarii metoda induc

tivă, care într’adevăra ar fi de dorita la instrucţiunea 

limbei materne.“

„Causa generală a nesuccesului în învăţământula 

sc6lelora medii s’a aflata în regretabila nepăsare şi in

dulgentă a profesoriloru, cari promoveză şi pe acei şco

lari, cari nu şi-au însuşită pensulă clasei, în care au 

josiu. Numai în chipu'a acesta să p6te esplica, că şi 

in clasele cele mai superiâre se află şcolari, cari nu po

seda nici chiar elementele limbei latine şi germane Mai 

puţina se păcătuesce în acâstă privinţă din partea ma- 

tematicilora, din care causă şi acesta obiecta obicinuesce 

a corăspunde dela esamenula de maturitate mai multa 

unora pretensiuni echitabile. S’a esprimata dorinţa, ca 

guvernuia să influinţeze, mai vîrtosa prin directori, a 

cărora autoritate ar fi să se inai mărâscă în înţelesula 

acesta, ca la esamenile de clasă să se procedă cu cea 

mai mare stricteţă.*

„Mai alesă regretabilă este în acâstă privinţă pracsa 

sc6lelora confesionale. Una motiva esenţiala ala relelora 

dominante la aceste institute de învăţământa s’a recu

noscuta în împrejurarea, că la cele mai multe scole pro

testante mai esistă şi astă4i întocmirea, că profesorii 

tragu o parte a venitului lorii din didactru, in urma 

acesteia stăruinţa loia (adesâori nici măcara conscie) 

este îndreptată într’acolo, ca să atragă pe şcolari la in 

stituta prin indulgenţă.

In privinţa acesta s’a esprimata dorinţa, ca guver

nuia să insiste pe lângă confesiuni, pentru ca partici

parea de pănă acum a profesorilora la didactru să se 

înlocuescă printr’o echitabilă urcare a salarielora.«

,ln  fine s’a accentuata, ca pretensiunile dela esa- 

menulu de profesorii, mai vârtosa în limbi şi în prima 

liniă în limbile clasice, trebue să fiă aduse la val6re cu 

mai mare stricteţă. Mai înainte de tote pracsa univer

sităţii din Cluşiu este a se modifica în sensula acesta. -

Ce se atinge de geografiă, s’a esprimata dorinţa, ca 

combinaţiunea de mai nainte a geografiei cu istoria să 

se restitue, de6rece întrunirea acestora două obiecte în- 

tr’o mână este întemeiată în interesula învăţământului.

In fine s’a făcuta şi observaţiunea, că sciinţa limbistică 

maghiară comparativă ca obiecta ala esamenului speciala 

de limba maghiară este cu totulS nemotivata şi pentru 

aceea să se înlocuiască prin gramatică formală şi sintacsa 

maghiară

»De altfela nu se pdte tăgădui, că dela crearea le- 

gei şc61elora medii condiţiunile gimnasielora ndstre s’au 

îmbunătăţită în moda esenţiala, şi după chibzuinţă ome* 

nâscă, ele vora progresa în acâstă direcţiune. Succesula 

deplina însă va atârna dela două împrejurări: de o 

parte dela aceea, că la crescerea şi la promovarea în* 

văţâtorilora de şc6lele medii să se procâdă cu precau- 

ţiune şi stricteţă necesară,—şi de la aceea, că profesorii 

să lucreze cu adevărată consciinţă de datorinţa lora şi 

cu iubire puternică pentru causă. Şi în acestă privinţă 

să vede chiar o îmbunătăţire a stării scolelora n6stre 

medii, deşi încă multe probleme aşteptă suficienta lora 

deslegare.«

Discursurile rostite la înmormântarea lui 
C. Popasu.

Discursula rostita de d-la Stefanü losifű, directo- 

rula şc0lelora medii rom. din Braşova:

Domniloru !

In senibus consilium. Cuvintele acestea semnifi
cative le aplica în faţa acestui trista sicriu, carele as
cunde în sine remăşiţele pământesc! ale bărbatului va- 
lorosa, carele să desparte pentru eternitate dintre noi 
toţi, carî l’ama stimata, l’ama respectata şi l’ama iubita. 
Da, domnilora, la acesta bărbata să aplică cu tota drep- 
tuia axioma frumosă latină: in senibus consilium, care ca- 
racterisâză atâta de frumosa pe bârbatula înţelepta, 
prudenta şi preve4ătora. Nu voiu face biografia acestui 
bărbata prea meritat pe multe terene ale vieţii ome 
nesci, ci din punctula meu de vedere voi revela vir
tuţile lui pe terena scolastica faţă de institutul nostru 
de educaţiune şi de sciinţe şi cu deosebire faţă de cor- 
pula didactica dela scólele nóstre centrale. Constantina Po
pasu într’o epocă grea din mai multe puncte de vederei 
fu trămisa ca de provedinţă In fruntea administraţiune, 
scólelora nóstre.

In4estrata cu o minte practică după o lungă esperiinţă 
în viâţa sa ca comercianta, în carea a străbătută ţările 
spre a-şi agonisi bani albi pentru 4>le negre, era devotat 
cu trupa cu sufleta binelui şi înflorirei şcolelora nóstre, 
care ca creatiune a ilustrului său frate, a Venerabilului 
prelata ala sântei nóstre biserici Ioana Popasu, prâdem- 
nului episcopa aia Caransebeşului: îi era busola vieţii 
sale> ţinta ultimă a aspiraţiunilora sale ca oma publica, 
De aceea ela stărui cu totă energia ca scóla n0stră să 
se în4estreze cu cele mai bune puteri didactice, şi era 
mândru când i se spunea din partea celora competenţi, 
„aveţi harnice puteri didactice."

Fiinda oma forte cruţâtora, ca unuia care scia cu 
câtă greutate şi cu ce sudori să adună averea; era scru- 
pulosa, nu lipsea cu tóté acestea a să întrepune, a 
stărui, când era vorba a să remunera după cuviinţă 
munca onestă a celora ce asudă şi jertfesca la altarula 
sacru ala muselorű. Nu este nici timpula nici locuia 
acomodată a ilustra cu multe esemple aserţiunea aésta; 
ci mă mărginescU a constata sine ira et studio, că sub 
administraţiunea lui Const. Popasu sórtea personalului 
didactica s’a îmbunătăţea în moda considerabila ; per 
cepţiunea salariilora s’a regulata ca la ori-ce altă scólá 
de modela şi preste tota s’au făcuta acele îmbunătăţiri 
în lefuri, cari după mijlócele nóstre să mai putea face. 
Dér defunctula n'a fosta numai una simplu administra- 
tora regulata, rigurosa şi conscienţiosa ala averei scólei 
concre4ute în prima liniă lui, ci ca bărbata înzestrata 
dela natură cu o minte ageră, se ihteresa cjiiinicâ de 
mersula regulata ala trebei şcolare chiar şi pe terena 
pur sciinţifica şi educativa. Rigurosa câtră sine în afa
cerile sale publice, pretindea aceeaşi rigóre şi dela alţi; 
să capacita uşora şi fără mare greutate încestiun! pura 
şcolare, despre care, am curagiula să o spună, avea ade
seori cea mai limpede ideă. Ela ni era una mentora în
ţelepta. Când scóla nostră ca atare, când corpula didac
tica perde una atare bărbata, care numai din zeia şi de
votament a lucra şi cugeta 4<ua nóptea pentru binele şi în
florire scólelora nóstre: trebue să ne cuprindă o adâncă 
întristare; căci o columnă puternică a scólei s’a sfărî- 
mata prin apunerea dintre noi a lui Constantina Popasu, 
încărunţitula preşedinte ala on. Eforie. Viâţa şi virtu
ţile lui să ne fiă totdâuna înaintea ochilora noştri, ca să 
le imităma; eră pe mormântula lui să vărsăma o la
crimă ca tributa de recunoscinţă şi de pietate. Epoca, 
în carea a condusa ela afacerile administrative ale scó
lei, va rămânâ o epocă fericită; virtuţile şi meritele lui 
vora ilustra una dintre cele mai frumóse pagine din a- 
nalele institutului nostru; âră succesorii avându la pu
rurea de modela înaintea sa sé vora nisui a călca pe 
urmele lui, — căci aşa vora merge sigura şi vora puté 
fi folositori acestei instituţiuni naţionale=confesionale.

£ră faţă de memoria lui cuteza a aplica frumósele 
cuvinte ale lui Horaţiu >Non omnis moriar, pars me 
lior mei vitabit Libitinám.« Nu voiu apune de tota din
tre cei vii, partea cea mai bună din mine, adecă virtuţile 
şi meritele mele vora rémáné vecinice, neputându-se as- 
truca în intunerecula tristului mormânta.

Mulţâmitâ publica.

Societatea academică „România-Jună*, din Viena, 
crede, câ’şl împlinesce o mare datoriă, dâcă şi pre calea 
asta îşi esprimă profunda sa mulţămită faţă de toţi acei 
prea onor. d ni cari şi:n anula acesta au binevoita a'i 
oferi sprijinuia d-lora. Asigurându-i de îndelunga recu
noscinţă a Societăţii, ne luăma voiă a înşira între ma- 
rinimoşii sprijinitori pre anula adm. 1885— 6 pe urmă
torii domni:

Esc. Sa d-la Metropolita Mirona Romanula 10 fi. 
Sibiiu; Esc. Sa d-la MetropolitU Dr. Ioana Vancea de 
•Butâsa 40 fi.: Revdssmii domni: T. Cipariu can. 5 fl.;

I. Fekete-Negruţa can. 5 fl.; C. Papfalvi, can. 5 f l.; Eliă 
Wlassa, can. 2 fl., Ştefana Manfi, can. 1 fl., Ant. Ves- 
temiana, can. 2 fl., I. M. Moldovana, can. 5 fl., Dr. 
Ioona Raţiu, can. 1 fl., Al. Blasiana, protopopâ 1 fl., 
d-la N. Popescu, prof. 1 fl., toţi din Blajtk; d-la A. 
Neagoe, Buia, 1 fl., d-la 0. Tilea, inginera, Smigu, 1 
fl., d-la N. Lichierie not. în Copşa mare 1 fl., d-la I. 
Iourca, Ravasiel, 1 fl., d-la M. Iurcescu not. în Şialdorf 
1 fl., d-la D. Constantinescu, parocha în Ibisdorfula rom. 
1 fl., d-la Ierona Mircea, not. în Ibisdorfula săs. 1 fl., 
d-la I.. Baciu, propr. în Siala 2 fl., d-la G. DopO, propr. 
în Siala 1 fl., d-la D. Vintilă, jude, Seica mare, 1 fl., 
D^nii Aur. Popescu, silvanista 1 fl., Al Balaş, ase. de silv. 
1. f l , Aur. de Petrovits 1 fl., N. Theodosiu 2 fl. Al. Serofiu 
1 fl., St. Şielariu, comerc. 2 fl., D. Peovits 1 fl., Unii 
învăţ. 50; Teodora Doboi, propr. 1 fl., toţi din Haţegâ; 
D-la Al Rimbaşiu, not. cerc. în Rîu a M , 2 fl., d la Aii- 
geris, Caransebeşil 10 fl., T. Barbu 1 fl., Fii. Musla 3 fl., 
St. Velovana 1 fl., Dr. G. Popovicî 1 fl., toţi din Caran- 
sebeşa; D la A Feneşiana prof. în Braşova 1 fii, d4 G. 
Belissimus, dir. scol. norm. din Braşova 1 fl., Dr. And*. 
Monda, Crepaia 2 fl„ D-la P. Stoica, red. conv. ped. Sâr 
tuia nou 1 fl., Dr. Ala Popa, Sătula nou 2 fl., D~nii 
Belesiu, deput. 1 fl., Aur. Suciu, adv. 2 fl., Dr. Atanasb 
Sandor 2 fl.. G. Lazara, adv. 2 fl., N. Olteanu, telegr. 
1 fl., A. MihalovicI, comerc. 1 fl., M. Curtutiu adv. 1 ft-, 
D. Boncîu, not. publica 1 fl., I. P. DesseanO, adf. 1 fl., 
Gr. Veuter, adv. 2 f l , G. Bodea, preota 1 fi., toţi dpi 
Arada. D-la M. Bocşeana, protop. Curliciu 1 fl., Vajfe 
Popa, adv. Aradu nou 1 fl., Tulcana, jude 1 fl., G. Ulitl 
1 fl., T. Ceontea, prof. 1 fl., Dr. D. Magdu 1 fl., D. T# 
mosdan, Curticiu 2 fl., D-la Ioana Haldana, propr. f i  
Severina, 20 franci. D-nii: Dr. Lurtz, 2 fl., Dr. Frey f| 
fl., Dr. Schonthaler 1 fl., Dr. Cuparescu 1 fl., I. Marcel 
drd. theol. 2 fl., I. Miciescu, prof. de scrimă 5 fl., Pomii 
Germana, drd. med. 3 fl., Ilie Gherghela, drd. filos. 1 ff^ 
toţi din Viena.

V iena , 30 Decernvre 1886. i

Pentru comiteta: £

Drd. Al. Popu, presidenta. G. Ţăranii, cassarfi. I

SGTRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

BUCURESCÎ, 18 Îanuariu. —  Scirea 
„Lloydului“ : Ambasadorul^ austro-ungaru May|f 
present^ză la finele sSptămânei scrisorile de r̂ | 
chiămare. Numirea succesorului sSu se aşteptă 
abia după resolvarea cestiunei tractatului co
mercialii.

BERLINt), 18 îanuariu. —  Conservatorii, 
partida imperiului şi liberalii naţionali s’au în
ţeleşii, ca numSruln deputaţiloru celorii trei par
tide să se ocrot&scă şi să se al^gă numai ade
renţi ai septenatului. Conducerea liberalilor* 
naţionali o reia asupră’şi Benningsen.

LONDRA, 18 îanuariu. —  Starea sănătăţii 
lui Salisbury inspiră nelinişte, în urma irita- 
ţiunei pricinuite prin m6rtea lui Iddesleigh.

ROM A,. 19 Innuariu. —  La primirea de 
eri a deputaţiuuei bulgare, ministruld de esterne 
Robilant a accentuatu necesitatea împăcării 
cu Rusia, pentru ca să se pună capătă stării 
provisorie care umple de nelinişte Europa.

LONDRA, 19 îanuariu» —  In timpulfi re- 
presentaţiunei teatrale de eri în localulii reu- 
niunei dramatice „Irelie“, o alarmă de focii fără 
veste provocâ o astfelu de panică, încâtă îmbul- 
zindu-se lumea să iasă afară au foştii omorîte 
ş£ptespre4ece pers6ne, cele mai multe femei.

CONSTANTINOPOLtr, 20 îanuariu. —  
Scirea „Lloydului“ : P6rta a hotărîtii să prim&că 
oficios* deputaţiunea bulgară, care a şi fost* deja 
încunosciinţată despre acesta.

Trupe turcesci au plecaţii la insula Creta, 
unde s’a proclamatu starea de asediu.

D IV ER SE .
Necrologű. — In 10 îanuariu n. pre la 9 óre sőra

a repausata în spitalala militară din Görz căpitanula de 

classa l-a Georgiu Avramă, din regimentula de ini. Nr. 

64. Morbula îndelungata, în carele a suferii a dureri 

cumplite, a fosta raca incurabila în ficata. Repausatulü 

a fosta absoluta de scóla de răsboiu cu succesü emi

nenta, şi după câta s’a putută a’i studia calităţile inte

lectuali, se póte 4ice. că a fosta unuia dintre cei mai 

talentaţi oficeri. Pentru noi Românii mórtea căpitanului 

Avrama e o mare perdere pe cariera militară, unde sun- 

tema representaţi destula de puţini.

Fiă i ţărîna uş0ră şi memoria neuitată 1

Posta Redacţiunei.

D-lui I. B. în Şemlaca, com. Aradfi. Adresa ce o 
cereţi este: B. P. Haşdeu, profesora de Universitate şi 

directora ala archivelora statului, în Bucurescî.

Editora: Iacobti Mureşianu.

Redactora responsabila Dr. Aurel Mnreşfami



ţbr. 6. GAZETA TRANSILVANIEI

0^ur*xűti la biufţ& de V l«n»

din 19 Ianuariu st. n. 18b7

Rentă de aurtt 5% • • • 102.261 
Rentă de hârtiâ. 5°/o • • 92 05 
ţflnpmrojutulâ căilortt ferate 

ungare . . . . . . .  149.40 
Amortisarea datoriei eăi- 

lortt ferate de osttt ung.
(1-ma emisiune) . . .  9830 

Amortisarea datoriei căi
lor« ferate de osttt ung.
(2-a emisiune) . . . . ---

Amortisarea datoriei căi
lortt fer&te de osttt ung.
(3-a emisiune) . . . .  117 60 

Boitor! rurale ungare . .104.25 
Bonuri cu cl. de sortare 1C3.70 
Bonuri rurale Banaţ-Ti-

/m ş tt ......................... -̂03 75

Bonuri cu cl. c|e Jsortare ,103 2o 
Bonuri rurale transilvane 103 75

Bonuri croato-slavone . .105 50 
Despăgubire p. dijma de

ymtt ung..................  • —•
Imprumutultt cu premiu

ung....................... ...  •
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . .
Renta de aurtt austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re .....................
Act. băncel de credittt ung.
Act. băncel de credittt austr, 
Argintultt —. — Galbinl 

împărătesei . . . .  
Napoleon-d’orI . . . .
Mărci 100 împ. germ. . .

1 Londra 10 Livres sterlinge

120.25

123 — 
8145 
82 70 

112 35 
137.75

87b — 
299.80 
290.30

. 5.94 
9.98 

62.- 
126.55

Cursuiu pieţei Braşovu

din 20 Ianuariu st. n. 1887.

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8.42 Veud. 8.44

Argint românesc..................... » 8.40 * 8.42

Napoleon-d’orl * 9.95 * 9.98

Lire turcesc!............................. » 11.30 *  ̂ 11.33

Im p e r ia li..................................* 10.30- * 10.33

Galbeni......................................» »-92 » 5-95

Scrisurile fonc. »Albina* . . » 100.50 * 101.50

Ruble RusescI......................... * 116.— * H '-

Discontultt . . .  * 7— 10% Pe anii.

12—20

Pischinger-Torte,
o tortă, care a câştigatO înalta recu
noştinţă a Maiestăţii sale Reginei şi 
care, nefiindü întrecută în calitatea ei 
escelentă, a ajunsü a fi vestită pretutin
deni, se găsesce în fie-care di pröspötä la 

Emil P orr, băcănia la steua 
roşiă.

Depositulü principală: Oskar P i
schinger,, Yierta. Brigittenau.

Hotel „Europa
B R A Ş O V d

în cetate, Strada Vămii Nr. 11.
clădire nouă din anulti 1885, înzestrata cu tottt

comfortulu.

Restauraţiune şi hali de bere.

Omnibusultt hotelului la gară.
(g!niculu hotelu

comfortabifl din cetate în apropierea pieţei.
E . BARTHA.

10°

15°
20°

30°
40°
50°

Anunciurî în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond îl. —  cr. 6 

Pentru inserţiunl şi reclame pagina a I I I  linia á fl. —  cr 10.

P e n t r u  r e p e ţ i r i  se a c ó r d á  u r m a t ó r e l e  ra b a t e :

Pentru repeţiri de 3— 4  ori
5—  8 
9— 11 

12— 15 
16— 20

Deía 20 de repeţiri în süsü

Pentru anunciurî ce se publică pe mai multe luni se facü în

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai süsü.

Avisü d-loră abonaţi!
Rugámü pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sé 

binevoiasca a scrie pe cuponulu mandatului poştalii şi numerii de pe 

fâşia sub care au primitü (Jiarulü nostru pană acuma.

Domnii ce se abonézá din nou sé binevoiascâ a scrie adresa 

lămuntu şi sé arate şi post.aultimă. ADMINISTR. „GAZ. 7RANS“

Mersulü trenurilorü
Valabiiü dela I Octomvre st. n. 1886.

pe lin ia  P r e d e a lt t- B u d a p e s ta  şi pe lin ia T e iu s ü - A rw d ü - B iid a p e s ta  a calei terate orientale de stattl reg, nng.

Predea ltt-K u dapesta

Bücurëscï

Prede&lû

Braşevfi

Feldióra
Apatia
Agoptonfalva

tjoniorodii
Haşfaleu

Sightyóra

Trenü
de

persóne

Tren I Trenü 
accelerat 1 omnibus

Trenù
omnibus

Cqypa miei
Micăsasa 

Blaştu 
Crăciuneltt

Teiâ ft 
Aiudtt 
Vinţultt de sustt 

Uióra 
Caeerdea 

fthirisft 
Apahida

Cluşi«

Nedeşdu 

Ghirbôu 

Agbiriştt 

Stana 

Huiedinti 

Ciucia 
Bucia 

Brate«
Rév
Mező-Telegd 

Fugyi-V ásárhely 
Vârad-Velinţe

7.47 
8 24 
8 51
9.14 

9.51
11.08
11.29 
11.26 
12 00
12.29 
12.44
1.05
1.34
1.46
2.09 
2.39 
3.01 
3.08
3.14 
3.5b
5.10 
5.30

4.1ö 
5.02 
5 4H

7.30
1.14

1.45

2.32

öradia-mare

P. Ladány

Szolnok
Ba&a-peata

Viena

6.15
7.06
8.52 
9.19 
9.31

10.16
10.57

11.19
11.31

11.52
12.31 
12.48 
1.22 
218 
2.48 
256 
3 64 
451 
5.28

6 03 — 8.00,

6.21 — 8.86
— 9.02

__ — 9.32
— 10.11

7.14 __ 10.51

7.43 — 1216
- — 12.50,

. — 1.211

8.22 — 2.02

8.48 — 3.06
_ — 3.38
- — 3.54!

9.13 — 4.05
- 9.18 10.55 4.50
— 10.38 t 23 7.2-S
■ - 12.20 3.24 — .
- 2.15 10.06 —

— '
2.15 —  1

— 1 8.00 6.05

B u d a p e s t a — l* r e d e a lü

Viena

Budapesta
Szolnok 

p. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 

Fugyi-V ásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 
Ciucia 
Huiedin 

Stana 
Aghiriş 
Ghirbéu 

Nedeşdu

Cluşitt

Apahtda 

Ghiris

Cncerdea

Uióra 
Vinţultt de sustt 

Aiudtt 

TeiuşĂ
Grăciunelă 

Blaştt 
Micăsasa 

Copifa mi(> 
Mediaş 5 
Elisabetopole 

Sigişora 

Haşfaleu 

Homorod 
Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

11.00 
11 19 
Î2 30 
1.01 
106 
1,13 
1.20 
1 41 
2.C0
2.35 
2.48 
3.20 
3 36 
4.C0
4.35 
5.12

7.33
8.04

8.58
9.28

10.28

540
9.14 
9.24 
9 41

10 19 
11.38 
12.18 
12.54
1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.20 
9.34 

11.26 
î .38 
2 06 
2 17 
2.40 
3.24 
3.47 
4.07 
4.33 
5.15 
5.34- 
5.55

Timişă

Predaalii

Bucurescî

5.37
7.02
7.43
8.11
8.41
9.21

6.07
6.24
6.43

1.55
2.53

3.28
9.35

7.08
7.36
9.06
9.53

10.—
10.09
10.19
10.48
11.14
12.12
12.30

1.12
1.32
2.18
3.03
3.49
4J28

6 . i6

7.06
7.46
8.25
9.15

TeiuşA- & * adA-Biidaj> esta

Trend
omnibus

T e iuşA
Alba-Inlia 
Vinţultt de josü 
Sibotü 
Orâştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopö
Radna-Lipova
Paulişii
Gyorok
Glogovaţii
A ra d A

Szolnok

B u d a p e s ta
Viena

11.24 
11.39 
12.30 
12.52 

1.01 
2.03 
2 52 
3.23 
$.55 
4 08 
4.25 
5.30

5.h6
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42

Tre- íü 
omr.bus

Trenü de 
persóne

2.40 
3.14 
4.2 dî 
4.50 
5.18

6.47 
6.35 
7.02 
7.28 
7.40 
ft. 11 
8.46 
9.33 
9.53 

10 27 
10.42 
10.58 
11.25 
11.39 
4 52 
5.12

B u d a p e a ta -  A radA - T e iuş  A.

Trenü de Trenü 
persóne de persóne

V ie n a
B u d a p e s ta

Szolnok

8.20

6.05

A  r  a d  A -V im l ş6r a

Nota:  Orele

Tipografia ALMXI Braşovft. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Ze nes

A ra d A
Aradulü nou
Németb-Ságh

Vinga
Orcziialva
Merczifalva
T im iş 6 r a

Trenă
omnlbua

5.48

Trenü de 
persóne

TreDÜ
mixt

0.19
6.44
7.16
7.47

9.02

6.05

6.33
6.58
7.29
7.55

9.08

T im iş 6ra-A radA

Trenü de 
persóne

T in t iç ô r a
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ság.h 
Aradulü nou 
AradA

6.25

7.46j
8.15
8.36
9.11
9.27

Trenü de 
persóne

Trenü
omnlbuB

A ra d A
Glogovaţfi
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branieïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotti
VinţuM de josü 
Alba-Inlia 
T e iaşA  ____

11.10
8.20

11.20
4 10 
4.30 
443
5 07 
5.19 
5.41

6 (9  
6.28 
7 25 

8 01 
8 34
8 55
9 19 
9.51

10.35 
11.11 
11.43 
1218 
12 36 
. 1.29

Trenfi
omnibui

12 10

9.05
12.41

5.45

6.—
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9.^8

10.17 
10 42 
1107 
11.37 
12.— 
12.29 
1246
1.41

7.04 
7.22 
7.58 
8 17 
8 36

S im e r ia  (Piski) P e t r o ş e n l

5.00

~$W
7.02
6.23
8.01

8.17

S im e r ia
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
P e tro ş e ii i

Trenü de 
persóne

11.25
11.58
12.46
1.37 
2.24 
3.05
3.37

Trenü
omnibns

Trenü
mixt

2.42
3.25
416
5.11
5.58

6 4) 
7.12

P e tr o ş e n l— S im e r ia  (Piski)

Trenü 
de pers.

Trenü
omnibus

P e tro ş e n l
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegti
Strein
Simeria

1007 
10 48 
11.25 
12.05 
12.42 
1.22 
1.53

Trenü
mixt

6.10 
6.53 
7 37 
8.20 
9.01 
9.52 

10.31


